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B crathe paccMaTpHBAIOTCS MOHATHS MEXbBS3BIKOBBIX B3aUMOJCHCTBUM U MEXbBS3BIKOBBIX BIMSHUN
B paMKax OM- U MYJIbTHJIMHTBAIBHBIX HCCIICAOBAaHUN. B COBpEMEHHOW TPaKTOBKE MEXKBSI3BIKOBBIC B3aUMO-
JEHCTBUS TIOHMMAIOTCS Kak 0000MIalonuii, «30HTUYHBIIN» TEPMHUH [T HECKOJIBKUX MEXKBSI3bIKOBBIX SIBIIC-
HHUH, CpeIy KOTOPBIX BBIACISIOT MEXbA3bIKOBBIE BIMSHUS, HIH TpaHchep, NHTEPPEPEHLNIO, TIEPEKIIIOUCHUE
KOJIOB, 3aMMCTBOBaHMs. K OCHOBHBIM THIIaM MEXBA3BIKOBBIX B3aWMOJCHCTBHI NMPHUHATO OTHOCHTH IEpe-
KJIFOUEHHE KOJIOB (MCTIOJIb30BaHUE B PeUd Ha OJHOM S3BIKE €IUHMII IPYTOro A3bIKa) U MEpPeHocC (CKphITOe
HCTIONIb30BAaHUE B OJHOM SI3bIKE JIMHTBUCTUYECKUX CTPYKTYD, XapaKTEPHBIX AJISl APYroro sizpika). CTerneHb
BBIPQ)KEHHOCTH MEXbSI3BIKOBBIX B3aUMOACHUCTBHI O0YCJIOBJIEHA BIMSHUEM TakuX (PakTOPOB KakK THUIOJIOIH-
YeCKOE CXOCTBO S3BIKOB, OOIHOCTh HATMOHABHO-KYJIBTYPHBIX YEPT, YPOBEHB BIAJICHUS SI3bIKAMH, YaCTOTa
WX UCIIOJIb30BaHUS U T. [I.

KiroueBbie cj0Ba: OWIMHIBU3M; MYJBTHJIMHITBU3M; MEXbS3bIKOBBIE B3aUMOACHUCTBUS; MEXBbSI3bI-
KOBOE€ BIIMSIHUE; IEPEKITIOYEHUE KOJIOB; IIEPEHOC.

B coBpemMeHHO# OTeUeCTBEHHOI JIMHIBUCTHKE HE  CKMX HCCIIEOBaHUN (CM., Hamp., ciea. paboTsl
CylIecTByeT OOIIepUHATON TpakTOBKM TepMuHa [Baitapaiix 1979; Thomason, 2001]). B ¢dokyc BHH-
«MEXDBI3bIKOBBIE B3aUMOJICHCTBHS»; B CIPABOYHOM  MaHUS HCCIIeNOBaTeNel B TaKOM Clydyae IMOMaJaioT
JTUTepaType MBI BCTpEYaeM JIHMIIb ONpeAeNieHHe  pa3iIM4Hble acleKThl B3aUMOIECHCTBHUA Pa3HBIX CO-
TEPMUHA «B3aMMOJEHCTBUE s3BIKOB». B CroBape  IMyMOB/3THOCOB U MX SI3BIKOB.

JUHTBUCTUYECKUX  TEPMHUHOB TMOJ  peAaKuueit Uro KacaeTcsi TEpMHUHA «MEXbS3bIKOBBIC B3au-
T.B. Kepebnio B3auMoJielicCTBHE S3BIKOB OIPEEsi-  MOJACHCTBHS», TO OH BCTPEUYACTCS MPEUMYIIECTBECH-
eTCcAd KaK «OCHOBHBIE IPOLECCHI, IPOUCXOMASAIINE B HO B NCHXOJIMHIBHUCTUUYECKUX MHCCICAOBAHUAX U
SI3BIKOBOM MCTOPUH YeNIOBEYECTBA» M BKIIIOYAIOIIME  TPakKTyeTcs B Hanbosee oOuieM BUAE KaK MHIUBH-
B ce0sl, BO-TIEPBBIX, JEJIEHUE S3BIKOB (AMAJIEKTOB) JyaJIbHOE MPOSBIEHHE KOHTAKTA SI3BIKOB B CO3HAHHUH
i ux auddepeHranuio (IMBEpreHIMI0 WK pac-  oTAenbHOro roBopsimero [Groot de 2011; Jarvis,
XOXJIeHNE) M, BO-BTOPBIX, o0benuHeHne s3blkoB U Pavlenko 2008; Jessner 2003]. ABTOpBI aHTIIOS3BIY-
TUAJIEKTOB WJIM WX KOHBEPreHIMIO (CXOXAEHHWE HBIX MCCIEIOBaHM, MOCBSIIIEHHBIX KOHTaKTHpPOBa-
s3b61k0B) [Kepedmno 2010: 57]. [Ipu 3TOM O0TMEdYa-  HHIO S3BIKOB B HHIMBHYAITbHOM CO3HAHWH, OOBIYHO
eTcs, YTO OJHUM M3 YaCTHBIX CIy4aeB WHTETPALMH  ONEPHUPYIOT IBYMS TEPMHHAMH, 3a4acTYyIO0 CUHTaIO-
SI3BIKOB SIBJISIIOTCS SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI, «IIPUBOJSA-  IIUMHCS CHHOHUMUYHBIMHU “language interaction” or
M€ K 3aMMCTBOBAHUIO JICKCHKM M 00pa3oBaHHUIO  “‘cross-linguistic interaction” (MeXbsI3bIKOBOE B3au-
MEXBSI3bIKOBBIX JIEKCHYECKHX (B OCHOBHOM TepMHU-  MojelcTBue) u “‘cross-linguistic influence” (Mexb-
HOJIOTHYECKHX) 30H» [TaM jke: 57]. TpagumuoHHO  S3BIKOBOE BIUSHHUE). PaccMOTpUM 3TH TepMUHEI 00-
M3y4eHNE B3aMOIEUCTBUS S3bIKOB OCYIIECTBISIETCS  Jiee TTOAPOOHO.

C TO3WLUH TEOPHH S3BIKOBBIX KOHTAaKTOB, aKTHBHO Tak Ha3pIBaeMO€ «TEOPETHYECKH-HEHTpAIbHOE
paspabaTeiBaeMOll B pPaMKax COLMOJMHIBUCTHYE- moHsTHE» (theory-neutral cover term) MeXbA3bIKO-
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BOE BIUSHUE yIoMuHaeTcs B padbore E. Kemrepmanu
n M. UlapByn-Cmut mist 06001meHust Takux (eHo-
MEHOB  Kak  TpaHcdep’ H  HHTep(epeHIs
[Kellerman, Sharwood-Smith 1986], xoTtopsie B
KOHIe XX B. HCCIEAOBAIUCH B PyCl€ TEOPUH YCBO-
enuss  Broporo  s3bika  (Second — Language
Acquisition — SLA). C mo3unwmii JaHHOH TeOpHH
Tpanchep u HHTEpDEpEHITN paccCMaTPUBAINCH KaK
PA3HOBUIHOCTH CHUTYallUd, MPH KOTOPOH «3HAHHE
WHMBHUJIOM KaKOTO-JIM0O OJHOTO SI3bIKa OKa3bIBACT
BIUSHUE HA 3HAHWE W/WJIM HCIIOJIb30BaHUE UM APY-
roro si3eIkay [Jarvis, Pavlenko 2008: 1]. Ilpu atom
CIIEAyeT OTMETUTh, YTO CPEAU aBTOPOB IOJOOHBIX
WCCIICIOBAHNHN CIIOKUIIOCH OOIICTPUHATOE OTHOLIE-
HUE K TpaHc(hepy Kak K MOJOKUTEIIEHOMY BIUSHHUIO
OJTHOTO SI3bIKa OMJIMHTBAJIBHOTO WHIWBUIA HA JIPY-
roi, B TO BpeMs Kak 3a TEPMUHOM «UHTephepeH-
WDy 3aKpenuiiach OTpHIATENbHAs KOHHOTAIHS,
WHBIMH CIIOBaMH¥, HHTEPPEPEHIHSI B TEOPUU MEKb-
SI3BIKOBBIX B3aUMOJICHCTBHI 0003HAYana TOJBKO
HEraTWBHOE BIIMSHUAE OIHOTO S3bIKa HAa YCBOCHHE
W/WJIH MCTIONB30BaHME JPYTOTO SI3BIKA.

Heckonbko mozxe C. SpBuc u A. IlaBnenko
MPEIJIOKMIA CUUTaTh TEPMHUHBI «TpaHcep» U
«MEXBI3BIKOBOE  BIHUSHHE»  B3aMMO3aMEHSIEMBI-
MU/CHHOHUMUYHBIMH [TaMm ke]. C UX TOYKH 3pCHHS,
MEXbS3BIKOBOC BIUSHUE (TpaHC(ep) BOZHUKACT KaK
OIIMH W3 CHOCOOOB/BapHaHTOB (HYHKIIMOHUPOBAHUS
MEKBSI3BIKOBBIX B3anmMmojaercTBui. CremoBaTenbHO,
B CUTyallil OWJIMHTBU3Ma MEXKbS3BIKOBBIC B3aUMO-
NEHCTBHS CIIEyeT pacCMaTpUBaTh Kak OoJiee IIHpo-
KO€ TIOHSTHE 110 CPABHEHHIO C TIOHATHEM MEXb3bI-
KOBOTO BJIMsHUSA. B o00beM 3Ha4YeHHS TepMHHA
«MEXBI3bIKOBOE  B3aMMOJICHCTBHE» TIPU  3TOM
BKIJIFOUAIOTCS. HE TOJIBKO MEXBSI3BIKOBOE BIHSIHHC
i Tpancdep u uHTepdEpeHIHs, HO U TIepeKIroye-
HUE KOJOB M 3aMMCTBOBaHHE, T. €. JIAHHBIA TEPMHH
BBICTYIIAE€T B Ka4€CTBE 0000IIAOIIETO, «30HTUIHOTO
TepMuHa» (umbrella term) A Bcex BEIICYTIOMSHY-
ThIX sBieHui [Herdina, Jessner 2002: 29].

WuTerpanusi TeOpun yCBOSHMsI BTOPOTO SA3bIKA U
TeOpun OWJIMHTBH3MA B OoJyiee IIMPOKOE HAYYHOE
HampaBJIieHUE — TEOPHI0 MYJIBTWIMHTBHA3MA, pac-
CMaTPHUBAIOIIYI0 MPOOJIIEMbl YCBOCHHS WHIUBHIOM
IBYX, TpeX W Oojee S3bIKOB — TpHBENa K CyIle-
CTBEHHBIM W3MEHEHHSIM KaK B TPAKTOBKE TMOHSTHN
MEXbSI3bIKOBBIX B3aUMOJIEHCTBUM, TaK U B OCHOB-
HBIX TOAXO0NaX, NMPUMEHSEMBIX JUIsi WX HW3yYeHUs
[Cenoz 2013; Cenoz, Hufeisen, Jessner 2001].

Ecnu B Teopuu yCBOGHHMSI BTOPOTO SI3bIKA MEXb-
SI3BIKOBBIE B3aWMOJICHCTBUSI PACCMATPHUBAIHCH C TI0-
3WIAN B3aUMHOTO BJIVSIHHUS JBYX SI3BIKOB — MEPBOTO
(pomHOTO) M BTOPOTO (MHOCTPAHHOTO), TO B paMKaX
TEOPUH MYJBTHIMHIBH3MA B (POKYC BHHUMAHHS HC-
cliefioBaTeNe MONaaaoT JBe, TPU U OoJiee A3bIKOBBIC
cHCTEMBI, (OPMHUPYIOLIME B CBOCH COBOKYIHOCTH

27

eINHOE CIOKHOE oOpasoBaHue. Kaxaplii ameMeHT

Takoro oopazoBanms — S3bIk-1, SA3bIk-2, S3BIK-3 U

T. JI. — MOXET KaK OKa3bIBaTh BIMSHHUE HA BCE APYTHe

JJIEMEHTHI, TaK M, B CBOIO OYepellb, UCIIBITHIBATE Ha

ceOe BIHSHME ITUX DJIEMEHTOB, NIPUYEM XapakTep W

CTETECHb BHIPAXKEHHOCTH TAKOTO BIUSHUS IS KaXKI0-

T'O U3 JIEMEHTOB MOYKET CYILIECTBEHHO pa3INYaThCsl.
Takum 00pa3oM, H3y4eHHE MEXbBSI3BIKOBBIX B3a-

HWMOJICCTBUNA B MYJIbTUJIMHIBAJIbHONW CHCTEME, KO-

Topasi BKJIrouaeT B ceOs 1Ba U Ooiee S3BIKOB, OKa-

3BIBAIOIMX B3aMMHOE BIUSHHUE IPYT Ha JApyra, Tpe-

OyeT HCIONF30BaHMUs KaueCTBEHHO MHBIX MOIXO/IO0B.

OTH MOAXOJBI JOJKHBI ObITH OCHOBAaHBI Ha IMPHME-

HEHUHU TAaKUX HCCIIEIOBATENbCKUX METOJOB, KOTO-

pBI€ TIO3BOJIST, BO-TIEPBBIX, BBIIBUTH MHOKECTBEH-

HBIC pa3HOHANPABICHHBIC BIUSHUS 3JECMEHTOB

MYJIBTHI3BIKOBOM CHCTEMBl MHANBHUAA (HECKOIBKHUX

Pa3HBIX SI3BIKOB) W, BO-BTOPBIX, IPOCIENUTH 3aBU-

CHUMOCTh XapakTepa W CTENeHH BBIPAKCHHOCTH JaH-

HBIX BIUSHUN OT LIETIOT0 psifa MEepeMEHHBIX (JIHHT-

BHCTHYECKHUX, COLMOIUHTBUCTUYECKHX U TICHXO-

JIUHTBUCTUYECKHX) (PaKTOPOB.

Uro kacaercsi COOCTBEHHO pPa3HOBHIHOCTEH
MEXbSI3bIKOBBIX B3aUMOJICUCTBUMN, XapaKTEpU3YHO-
IIMX PEYEBYIO AEATEIHHOCTh MYJIbTHIMHTBAJIHLHOTO
TOBOPSIILIEr0, TO HAa CETOJHAIIHUN N€Hb HE CyIlle-
CTBYET WX OOIICTIPUHATON THUIOJOTHU: pa3HbIC aB-
TOPBI PACCMATPUBAIOT Pa3HBIM HA0OP SI3BIKOBHIX (e-
HOMEHOB, SIBIITIOIINXCS CIEICTBHEM BIHUSHUS JIBYX
u 00Jiee S3BIKOB IPYT HA Apyra.

Tak, HampuMmep, Ha MaTepuajie HCCIEIOBAHHUN
TpeX TPYII TPUINHTBAIBHBIX TOBOPSIIUX — JIFOJIEH,
B pa3HOW CTEMEeHM BIAACIOMUX (a) TOJIIAHJICKUM,
HEMEIKUM W aHTJIMHCKUM si3bikamu; (0) BeHrep-
CKHUM, HEMEIIKUM W aHTIUHCKUM sI3bIKaMu; (C) UTa-
JbSTHCKUM, WCIIAHCKUM W aHTIUHCKUAM SI3bIKAMH, —
M. Knsiita [Clyne 1997] BbigenseT TPU OCHOBHBIX
THTIA MEKBA3BIKOBBIX B3aMMOICHCTBUH:

1) KOHBepcHIO, 3aTParvBarIIy0 OIU3KOPOICTBEH-
HEIE SI3BIKU;

2) «MEXBbS3BIKOBYIO WICHTH(UKAIIUIO», OCHOBaH-
HYI0 Ha YCTaHOBJCHHH COOTBETCTBHH MEXIY
JIIBYMSI OTICIBHO B3ATHIMHU S3BIKAMHU B Ipenesax
€JIMHOM A3BIKOBOW TPHUAJIBI;

3) mepexiroueHNe KOJOB.

B pesymbraTe mpoBeneHHOTO WCCIIEOBAHUS aB-
TOp TPHUXOAUT K BBIBOAY O TOM, UTO TIPOSIBICHUE
TOTO WJIM MHOTO THUIA MEXbI3bIKOBBIX B3aUMOJICH-
CTBUA B pEUYEBON [NEATEIBHOCTH TPUJIUHIBOB BO
MHOTOM OTIPEIETSIETCA CTEMEHBI0 THUITOIOTUYECKON
OIM30CTH KOHTAKTHPYIOIIUX S3BIKOB. lIpm »TOM
MEXbSI3bIKOBBIC BIVSHHS, 00YCIOBIUBAIOIINE CIIC-
IUPUKY PEYeBON JEATENBHOCTH WHQOPMAHTOB Ha
TPEThEM TSI HUX SI3bIKE (QHTJIMICKOM), B TIOJIABIIS-
fo1ieM OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB UCXOIAT U3 UX BTOPO-
ro s3pika (B TOM Ciydae, €CIM TepBbI U TpeTuit
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SI3BIKH HE SIBJISIIOTCSI THUIOJIOTHYECKH POICTBEHHBI-
mu). OCHOBBIBasSICh Ha 3TOM BBIBoze, M. Kinstite mema-
eT yTBep)KIaeT, YTO He MEepBBbIA, HO BTOPOU S3BIK
TPWJIMHIBOB 3a4aCTYIO BBICTYTIAET B KaUeCTBE sI3bIKa-
nmocpennuka (language-bridge), Ha KoTOpBIA MpOUC-
XOJIUT OTOpa B XOZ€ YCBOCHHS TPETHETO SI3bIKA U KO-
TOPBIH, CIEAOBATENBHO, SIBJISIETCSI OCHOBHBIM HCTOY-
HUKOM MEXBSI3bIKOBOTO BIIMSHIS HA TPETHH SI3bIK.

Hpyrue wuccneaoBaTeldd BBIBISIOT ABa OCHOB-
HBIX TPOSIBIICHUS] MEKbBSI3BIKOBBIX B3aMMOJCHCTBHIN —
KOJIOBBIE TIEPEKITIOUCHUS M TTIePEHOC/HHTEPQEPEHITHIO
[Gardner-Chloros 1995; Cenoz 2000].

TpaauumoHHO MepeKIIoueHne KOAOB paccMaTpH-
BaJIOCh B paMKax HCCICIOBaHUN OWIMHTBU3-
Ma/MyIbTHIMHTBU3MA, a TepeHoc W uHTepdepeH-
Ul — B PaMKax TEOPHH YCBOCHHUSI BTOPOTO SI3bIKA.
[Ipu sTOM HCcnenoBaHus ¢ MPUMEHEHUEM METOJIOB
KOHTPAaCTUBHOTO aHaJM3a, UCTIOIh3yeMOT0 B TEOPUHU
YCBOGHHUSI BTOPOTO $3bIKA, AKIEHTUPOBAIA BHUMA-
HUE Ha HETaTHBHOM BIIMSIHUU TIEPBOTO (POTHOTIO)
SI3pIKa Ha BTOPOW (MHOCTpaHHBIN) S3BIK, T. €. Tepe-
HOC/MHTEp(EepeHIHsl pacCMaTPpUBAINCh CYry0O Kak
OJHOHAmNpaBlieHHOe BiusHUE. KomoBBIE MEpeKIto-
YeHus: B HauOoiyiee OOIIEeM BHUJAE ONPEACNIATCS Kak
OCO3HaHHOE YepEeJIOBaHNE TOBOPSIIUM B PEUU JIBYX
win Oojee s3bIKOBBIX cucteM. Jx. Uenoc [Cenoz
2000] BeIAEISIET IBE PA3HOBUIHOCTH MEPEKITIOUECHUH
KOZIOB: 1) mpeaHaMepeHHbIe, OCO3HAHHBIE KOJIOBBIS
MEPEeKITIOUeHNs, YacTOTa KOTOPBIX 3aBHCHT OT
cOpMHpOBaBIICHCS y WHIWUBHIA TPHBBIYKA 00-
aThCcsi B MOHOJHMHTBATHHOM WM OWJIMHTBAIHHOM
peructpe, u 2) HeMpeIHAMEPEHHbBIE KOJIOBBIE ITepe-
KITIOUEHUS, WK OTOBOPKH, TPEICTABIISIIONINE COOO0M
Mepexo/ibl Ha JAPYro S3bIK, HE OTBEYAIOIIUE KOM-
MYHHKATHBHBIM HaMEPEHMSIM TOBOPSIIEro, COIMpPO-
BOXKJaeMbI€ Tlay3aMH HJIM IOBTOPAaMH H IO3TOMY
paccMaTpuBaeMble Kak aBTOMAaTHYECKHeE.

Kax Buawmm, Tpamuims u3ydeHus SBICHUN Tiepe-
HOca/mHTep(EepEeHIIM ¥ KOJOBBIX NEePEKIIOYCHUN
MoJipa3ymMeBaja ux NpecTaBlIeHNe KaKk Ka4YeCTBEHHO
Pa3HBIX SBJICHHUH (SBJICHHUM Pa3HOTO MOPSIKA), U3Y-
YeHHe KOTOPBIX OCYIIECTBISUIOCH B paMax OTIIENb-
HBIX HAYYHBIX HampaBlieHHH (COIMOIMHTBUCTHKH H
TICUXOJIMHIBUCTHKH). B TO ke Bpems, Takoe pasrpa-
HUYEHUE HEOJHOKPATHO TOJBEPralioCh KPUTHKE; B
cepenune 1990-x rr. Bce yamie cTajgo BbICKA3bIBATh-
Csl MHEHHE O TOM, YTO TIEPEHOC W KOJOBBIC Tiepe-
KIIIOYEHUS] UMEIOT €OUHYIO IMPHUPOAY M, CIIEAOBAa-
TEJBHO, J0JKHBI PACCMAaTPUBATHCS KaK TECHO B3au-
MOCBSI3aHHBIE ¥ B3aWMO3aBUCUMEIE SIBJICHUSI.

Tak, nanpumep, I1. I'apauep-Knopoc yka3zbiBaina
Ha TO, YTO «IEPEKII0YEHHE KOJOB... HEOTIEIHMO,
WJICOJIOTHYECKH U MPAKTHYECKH, OT 3aMMCTBOBAHUH,
uHTeppepeHnnn 1 numpKuHu3anuuy [ Gardner-
Chloros 1995: 72], a ®. Xepnuna u V. Heccrep ot-
MeyalH, 4YTO, BOIPEKH TPAIUIMOHHOMY NpPEACTaB-
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JICHHIO O MEPEKITIOYEHUH KOJIOB U MIEPEHOCE, OTH JIBa
(heHoMEeHa HEOOXOMMO paccMaTPUBATh KaK CTPYK-
TypHo uaeHtuuyHble [Herdina, Jessner 2002: 27].
[lpry >TOM TepeKOYeHHUE KOJIOB IpeJyiaraeTcs
TPaKTOBATh KaK 3KCIUIMIUTHBIA MEPEX0 OT OJHOTO
sI3pIKAa K JPYroMy, B TO BpeMs Kak TpaHchep mpe-
CTaBJIICT COOON WMIUIMIUTHOE BJIMSIHUE OJIHOTO
SI3pIKa Ha JPYTOH, KOTOpOE MPOSIBIISICTCS B HApYIIIe-
HUU CEMaHTUYECKMX U CHHTAaKCUYECKUX HOPM, HO HE
MO/IPa3yMeBaeT OTKPBITOrO TEPEKIIOYCHHUS MEXKIY
sI3BIKaMU [Tam xe: 27].

IIpencraBienue KOAOBBIX MEPEKIOUYEHUM U Tie-
peHoca/TpaHcepa Kak pa3HBIX acleKTOB OJHOTO H
TOr0 X€¢ (PEHOMEHa — MEXBSI3BIKOBBIX B3aUMO/ICH-
CTBHH — IIOMHUMO BOIIPOCA O PA3IHYMIX MEXKIY ITH-
MU JBYMs acleKTaMu TOPOXKAAeT BOIPOC O TOM,
Kakue (aKTOphl OKa3bIBAIOT BIUSHUE HAa UX MPOSB-
JICHHE B PEYd MYJIbTHIMHTBATBHOTO TOBOPSIIETO.
Ha cerognsmHuil [eHbp Opennonaraercsi, 4To CTe-
MEHb BBIPAKCHHOCTH SIBIICHUH MEKBA3BIKOBBIX B3a-
MMOJIEHCTBUI 00YyCIIOBIIEHA WEIBIM PSIOM TIepe-
MEHHBIX (PaKTOPOB: JTHUHIBUCTUYCCKUX, TMICUXOIUHT-
BHUCTHUYCCKUX, COIIMOIMHI BUCTHYCCKUX.

OCHOBHBIM JIMHTBUCTUYECKHM (DaKTOPOM, OIpe-
JEITSIONIAM YaCcTOTy M CTENEHb BBIPAKEHHOCTH KO-
JIOBBIX TIEPEKIIIOUCHHI U TIEpeHOCa/TpaHcdepa B pe-
YW TPUIMHIBA, CYUTACTCS (DAaKTOP THITOJIOTHYECKOTO
CXOJICTBA SA3BIKOB: MPEAINOAracTcsi, YTO0 B WHIHBU-
JyaJTbHOM CO3HAHUH CBSI3b, 00BEUHSIONIAS THITOIO-
THYECKH POJICTBEHHBIC SI3BIKH, SBISCTCS ropasno 0o-
Jiee CUITBHOM, YeM CBS3b MEXIY THUIIOJIOTHYECCKU He-
POJICTBEHHBIMH SI3bIKAMH: B3AUMHBIC BIMSHHUS MEXY
THUITOJIOTHYECKH OJIM3KUMHU  SI3bIKAMU  HAOJIFOIAr0TCS
ropas/io yaiie ¥ UMEroT OoJbliee pazHooOpaszue mpo-
SIBJICHUH, YeM B3aHUMHBIC BIUSHUS S3bIKOB, HE UMCHO-
nMx OJIM3KOPOJCTBEHHBIX CBsizel [Ahukanna, Lund,
Gentile 1981; Angelis de 2007; Groot de 2011].

K conuonuarenctTudeckuM (hakropam, B TOH HITH
WHOW CTEMEHH OKAa3bIBAIONIUM BIUSHHE HA B3aUMO-
JICHCTBHE SI3bIKOB B MYJIbTUJIMHIBAJIBHOM CO3HAHHH,
OTHOCSIT YCJOBHS YCBOCHHS KaXKIOTO W3 S3BIKOB,
XapakTep M 4YUCIO0 OO0CITYKHUBAEMBIX UMU KOMMYHH-
KaTUBHBIX c(ep, YacTOTy MCHONb30BaHMS, (QyHKIIU-
OHAJIBHBIA cTaryc W T.1. [Houenko, Jlemenko,
Ocranienko 2013; Clyne 1997; Groot de 2011: 343;
Williams, Hammarberg 1998]. Uro kacaercs icuxo-
JIMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, TO, MO BCEH BUIAUMO-
CTH, OCHOBHBIM W3 HHUX SIBJSICTCSl TOTCHIIHAIIbHAS
CHJIa aKTHUBAIHH BCEX SI3BIKOBBIX CHCTEM, H3BECTHBIX
MYJIbTUSI3bIYHOMY MHIUBHUAY U, CJICIOBATEIIbHO, MX
CIOCOOHOCTh KOHKYPHPOBATh MEXIY COOOH B XO7e
pedeBolt nestensHOoCTH. C MO3UIMIA TEOPHH aKTUBA-
UM TIePEeHOC/UHTEPPEPEHIIUS U MEPEKIIOUeHUE KO-
JIOB OCHOBaHBI Ha IPOIECCE «BTOPKEHUS Helele-
BOro (HEBOCTPEOOBAaHHOTO B JAHHOW KOMMYHHKa-
TUBHOM CHUTYaIlUK) A3bIKa B I[EJICBON A3BIK (SI3BIK, HA
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KOTOpOM TIpoTekaeT kommyHmKarus) [Kopke 2002].
Takoe «BTOp)KEHHE» MOXKET TMPOSBIATHCH, BO-
MEPBBIX, B TOM, YTO B XOJC PECYCBOU JCATCIHLHOCTHU
Ha OJTHOM SI3bIKE CIIOBA HEIEJIEBOTO S3bIKa, XapaKTe-
pU3yIOLIUECS BBICOKOW CHJIOM aKTHUBalUH, MOTYT
BIIUSATh HA CKOPOCTh JICKCHYECKOH 00paboTKu u
MPUHSTHUS JICKCUYECKOTO PEIICHUS B LIEIICBOM SI3BIKE
[Jared, Kroll 2001] — B manHOM ciy4ae pedpb uaet 0o
MMIUTHIIUTHOM (HE BBIPOKEHHOM B SIBHOM BUJIC) MH-
TeppepUpyIonieM BIMSHUMA HENEICBOro s3bika. Bo-
BTOPBIX, TAKOE BIIMSTHAE MOYKET MPOSIBIIATHCS B BUJIE
JIEKCUYECKUX «BTOPKECHUI» B IEJIEBOA S3BIK —
MEXBS3BIKOBBIX JICKCHYECKHX CMEIICHUN WM He-
MPEeIHAMEPECHHBIX KOJOBBIX IMEPEKIIOYCHUM, T. €.
SKCIUTMIATHBIX  (SIBHO BBIP@XEHHBIX) BIMSHIIX
[Paradis 2004; Williams, Hammarberg 1998].

C‘lI/ITaCTCH, 4YTO K YCJIOBUAM, IMOBBIIIAIOIINM BC-
POSITHOCTh aKTHBAIIUW W, CIIEJOBATENBHO, «BTOPIKE-
HUSD) HEIIEIEBOTO SI3bIKA B I[EEBOH S3BIK, OTHOCATCS
o0I11ast YacTOTa UCIOJIB30BAHUS 1ISJICBOTO U HElleNe-
BOTO SI3BIKOB, YPOBEHb BIAJCHUS WMH, IOPSIOK
YCBOGHHUS SI3BIKOB, HAIMYNE/OTCYTCTBUE U CTEIICHb
BBIPQKECHHOCTH (DOPMaJIBHOT'O CXOJICTBA MEXKIY OT-
JCJIIBHBIMHU CJIOBAMH HEICJICBOI'O LICJIEBOT'O A3bIKOB U
T. 1. [Bot de 2004; Kopke 2002; Williams, Ham-
marberg 1998]. B 1o ke Bpems «aKTHBalMOHHAS
TUI0TE3a» HE IO3BOJIACT MPOCICANTL BIIMAHHUC Ha
MEXBSI3BIKOBEIE B3aMMOJIEHCTBUS IEJIOTO Psia APY-
TUX S3BIKOBBIX ()EHOMEHOB, TaKMX KakK IpeaHame-
PCHHBIC KOJIOBBIC INMEPEKIIIOUCHUS, UIpa CJIOB, KOH-
LenTyanbHOEe COMIKEHUE H T. II.

[lonBoxas mrorw, ciemyer OTMETHTh, YTO COBpE-
MCHHAas JIMHI'BUCTUKA CKJIOHHA TPAKTOBATH MECKb-
SA3BIKOBBIC BSaHMO):[efICTBI/IH N MEXDBA3BIKOBBIC BJIN-
SIHAS KaK Pa3HOBHIHOCTH €AWHOTO (DeHOMEHa, Xa-
PaKTEpU3YIOLIETO PEYEBYIO AEATEIBHOCTH MYJIBTHU-
JIMHI'BAJIBHOT'O HMHIAWBUJA — B3aPIMOIIeI71CTBPIH BCEX
SI3BIKOBBIX CHCTEM, IIPENICTABICHHBIX B CO3HAHHUU
TOBOPSIIIIET0, OCYIIECTBIIEMOTO B Pa3HBIX HaIPaB-
JICHUAX U NPOABJIAIOMICTOCA B p€UU B BUJC pa3HbIX
SI3BIKOBBIX SIBJICHUH.

K ocHOBHBIM BHJIaM MEXBS3BIKOBBIX B3aHMMOJCH-
CTBUH IIPUHATO OTHOCUThH IIEPEKIIOYEHUE KOJOB
(OTKpBITOE HCTIONB30BAHHWE B PEUYM MYJIBTUIMHIBA
CJIOB JPYTOTO S3bIKa) U MEPEHOC (CKPBITOE HCIIONb-
30BaHUE B OJIHOM S3BIKE JIMHTBUCTHYECKUX CTPYK-
TYyp, XapaKTEPHBIX I APYroro s3blKa, HO HE IOJ-
pasymeBaroliee NepeKItOYeHUs Ha 3TOT SA3bIK).

W xontoBbIe MEPEKITIOUCHUS, U IEPEHOC 00YCIOB-
JICHBI OCJIBIM PAAOM JIMHI'BUCTUYCCKUX, COLUOJIMHT-
BUCTHUYCCKUX U IICUXOJIMHI'BUCTHYCCKHX q)aKTOpOB,
TPeOYIOMIMX MPUCTATBHOTO W3YyYEHUS MPH TOMOIIN
COOTBETCTBYIOIINX TCOPETUYCCKUX METOJOB U IKC-
MEepPUMEHTANBHBIX METONWK. Tak, B paMmkax co0-
CTBEHHO IJIMHTBUCTUKH HEOOXOJMMO PacCMOTPETh
CTPYKTYpPHBIE OTpPaHHYCHHS, HAKIJbIBacMble Ha
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MEKbBSI3bIKOBBIC B3aUMOJICHCTBHSL OCOOCHHOCTSIMU
KOHTaKTHPYIOIIUX SI3bIKOBBIX CHCTEM; COIIMOJIHHT-
BHUCTHYECKHE METOIBI MOTYT OBITh HCIIOJb30BAHBI
JUTSL BBISIBJICHHS SKCTPATHHIBUCTHICCKUX (DAKTOPOB,
BIIMSIOIINX Ha TPOIECCHI KOAOBBIX MEPEKIIOUCHUH U
nepeHoca/Tpancdepa; ICUXOIUHTBUCTHKA KE MOXKET
BHECTH CYIIECTBEHHBIN BKJIAJ B M3y4YEeHHE BHYTPEH-
HHX MEXaHHU3MOB, 00YCIOBIMBAIONINX Pa3HBIC THITBI
MEKbI3bIKOBBIX B3aMMOICHCTBHIA.

IMpumeyanus

' MiccneioBanHne  BBIMIONHEHO TIPH  OICPIKKE
rpanta PODU Ne 17-29-09074/18 «KomOuuMpO-
BaHHOE TPUS3BIYME M €rO BIUSHHUE Ha S3BIKOBYIO U
KOTHUTHBHYIO JICATCILHOCTh WHAWBUIA: WHTErpa-
TUBHAS MOJICITB.

* AHIIIMiiCKOE CIIOBO fransfer TepeBOJMTCS HA
PYCCKUI SI3BIK CIIOBAMU NEPEeHOC U mpancgep; pu
3TOM HEKOTOPBIC ABTOPBI UCTIOIB3YIOT JIAHHBIC TEPMU-
HBI KaK B3aHMO3aMCHSEMbIC, B TO BpEeMs KaK B psiie
paboT mepeHoc M TpaHCep paccMaTpUBAIOTCSA Kak
pa3HbIe sBIEHUA. B Tekcte HacTosimei paboThI 3/1ech
U janee BO M30€KaHWE IMyTaHUIBI B TCPMUHOJIOTUH
OyZIeT UCTIONB30BATLCS TEPMHH IepeHOC/TpaHcdep.
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CROSS-LINGUISTIC INTERACTIONS AND CROSS-LINGUISTIC INFLUENCE
AS A MANIFESTATION OF LANGUAGE CONTACTS
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Senior Lecturer, the Roman-Germanic Languages and Cross-Cultural Communication Department
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The article deals with cross-linguistic interactions and cross-linguistic influence studied in the
frameworks of bi- and multilingual research. In their up-to-date interpretation cross-linguistic interactions are
considered as “umbrella terms” for several cross-linguistic phenomena, including transfer, interference,
code-switching, borrowings. The main types of cross-linguistic interactions are represented by code-
switching (the use of linguistic units belonging to one language while speaking in another language) and
transfer (the covert use in one language of linguistic structures characteristic for another language). The ac-
tivity of cross-linguistic interactions is influenced by a number of factors including typological similarity of
the languages, commonality of national and cultural features, proficiency in the languages, their usage fre-
quency, etc.

Keywords: bilingualism; multilingualism; cross-linguistic interactions; cross-linguistic influence;
code-switching; transfer.
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